
1 2 3 4 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 95 96 97 98 99 100

Passà e vistas dal Friul
Minoritads en ina naziun dubiusa

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Il Congress interladin «giu en il
Friul» (La Quotidiana dals 28 da no-
vember) ha dà l’occasiun d’empren-
der d’enconuscher la vita spiertala
d’in pievel plitost discret. Ils passa
600 000 burgais talians da linguatg la-
din furlan vivan en ina gronda part da
la regiun Friul-Venezia Giulia (FVG, 1,2
milliun olmas) ed en ina sdrima da
quella da Vaniescha, pia tranter l’Au-
stria, la Slovenia ed il Mar adriatic.
L’«Istitût ladin Pre Checo» (ILPC),
numnà tenor il promotur da la lingua
Pre Checo (sur Francestg, 1920–1986),
ha beneventà e dà in’ospitalitad gene-
rusa a giasts rumantschs e dolomitans.
Tranter documents multifars davart la
«patrie dal Friûl» avainsa survegnì duas
gasettas mensilas fitg instructivas.

Leschas novas ch’empermettan bler 
L’ILPC ha tratg a niz la scuntrada per
metter ad ir in fegl mensil1) tut agen,
cun dus frontispizis e duas mesadads
tuttafatg identicas, dano il linguatg. Tgi
ch’entschaiva cun il frontispizi talian le-
gia indesch paginas talianas, tgi ch’en-
tschaiva cun il furlan legia indesch furla-
nas cun ils medems artitgels; las paginas
mesaunas 12 e 13 èn be furlanas. Lezza
gasetta, entitulada «Int» («Glieud»), pre-
schenta l’ILPC, creà «per stgaffir rela-
ziuns pli stablas tranter Furlans, Dolo-
mitans e Rumantschs» (p.2). L’entira p.
5 è deditgada a la lescha taliana (1999)
ed a la regiunala (1996) davart il furlan;
domaduas lubeschan d’al duvrar en plis
champs, uschè che bler dependa dal die-
ver ch’il pievel fa da lezs dretgs novs. «En
las scolinas ed en las scolas primaras e se-
cundaras èsi prevesì da duvrar er il fur-
lan sco linguatg d’instrucziun. I duain
plinavant organisar in’instrucziun da
verva e cultura furlana. Ils geniturs
ch’annunzian lur uffants duain dar part
sch’els giavischian da far diever da lezza
instrucziun» (p. 5). Co vegn quai a
funcziunar? En mintga cas maneg’ins
che las autoritads regiunalas e localas
«stoppian engaschar umans che sappian
furlan fitg bain, u far frequentar curs a
lur persunals (…). Era translaturs ed in-
terprets vegnan a survegnir bunas occa-
siuns (…). L’onn passà ha l’universitad
(…) mess ad ir in curs da translaziun en
furlan a la Facultad da linguatgs da Gu-
rize/Gorizia, sper entgins stipendis per
studis da lez linguatg» (p. 4). Quai per-
tutga er ils immigrads. Redactura Anna
Bogaro rapporta quests pleds d’in eco-
nomist senegalais diplomà, emploià d’in
sindicat en Friul: «Tgi ch’emprenda a
respectar l’atgna verva e cultura em-
prenda a respectar era quellas da tschels
(…). Il furlan gida bain ad integrar ils
immigrads, cunzunt nua ch’i lavuran
(…). In Furlan ch’auda in immigrà a dis-
currer furlan vegn pli bainvulent envers
el» (p. 4). La gasetta infurma era davart
l’introducziun da l’euro en l’Italia: «Da
Bumaun 2001 entschaiva il temp da traf-
fic dubel cun la lira e l’euro (…). Davent
da chalanda mars na pon ins pli pajar cun
liras; l’euro vegn la valuta uffiziala en du-
desch pajais: Austria, Belgia, Finlanda,
Frantscha, Germania, Grezia, Irlanda,
Italia, Luxemburg, Pajais bass, Portugal e

Spagna» (p. 6). «Int» lauda «Giorgio
Brandolin, president da la provinza da
Gurize/Gorizia, che ha mussà sia buna
memoria. Faschend endament ch’ins dis-
curra trais linguatgs (talian, sloven e fur-
lan) en sia citad, pli baud era tudestg, ha’l
salidà en tuts quatter il president da la re-
publica, Carlo Azeglio Ciampi, en visita
uffiziala» (p. 12).

La pussanza taliana
e la patria dal cor

L’autra gasetta preschentada als partici-
pants dal Congress interladin era il nr. 11
da «La Patrie dal Friul» («LPDF») che
cumpara be per furlan, resalv ina part da
las brevs drizzadas a la redacziun2). Era
«LPDF» allegescha las pussaivladads pro-
fessiunalas purschidas da las leschas novas
a favur dal furlan: «Elisabetta Pozzetto
(…) è l’emprima schurnalista che survegn
la patenta professiunala cun in examen
scrit per furlan» (p. 16). Lezza gasetta ex-
prima dentant posiziuns politicas pli
murdentas. In lectur citescha l’archuvestg
da Gurize/Gorizia: «I dat ina patria dal
cor (‘Heimat’ per tudestg) (…) che nus
manegiain cura che nus tschertgain a nus
sezs» (p. 31). Il lectur commentescha: «La
patria dal cor empurta dapli. La ‘patria
Italia’ è arrivada tar nus l’onn 1866. En
scola ans han ins mussà che ses bab saja
stà retg Victor Emanuel II (…). Il biadi
da lez, Victor Emanuel III, ‘il retg victo-
rius’ [l’onn 1918, G. S.-C.] , ha tramess
millis giuvnots a murir en Grezia e Russia,
als schend ch’i vegnian lura ‘eroxs morts
per la patria’ (…); suenter è’l fugì en
l’Egipta (…). Be la patria dal cor ans
mussa da far endament il passà e sperar en
l’avegnir» (p. 31). I constat che l’Italia ha
annectà pir 1866 la part la pli gronda da
Friul. Il giuven stadi ha promovì l’italiani-
saziun da la populaziun, tant pli ch’el sa
dispitava cun il papa: «Il Cussegl provin-
zial da scola [en Friul] dueva controlar ils
locals dal Seminari da spirituals, sias me-
todas d’instrucziun, ses programs e cu-
deschs. Lez institut ha stuì s’adattar en
spiert a las scolas statalas ‘per stgaffir l’uni-
tad dal sentiment e la schientscha naziu-
nala’ (…). Quels magisters da seminari
che ‘resistevan’ stuevan ir davent»3). En
valladas furlanas da l’ost annectadas 1866
discurr’ins sloven. Encunter ils spirituals
che mussavan ductrina en la tschantscha
dal pievel ha la scola taliana applitgà ina
didactica ch’in poet local descriva uschia
en in’ovra da 1889: «La magistra tschenta
il buob da sis sin il banc ed entschaiva a
l’instuir en in talian perfetg da Toscana,
sco sch’el fiss naschì tranter Siena e Fi-
renza. Enfin ad ier na saveva il mattin tut-
tavia betg ch’i pudess dar autras tschan-
tschas sper ses sloven chasaun. Ussa po’l
be far egls gross e fixar la scolasta sco in
vadè surprais»4). Lezza immersiun radi-
cala na resguardava insumma betg il lin-
guatg abitual dals uffants.

Citad ladina, slava, imperiala
Il sidost da Friul cun Gurize/Gorizia ha
sa sviluppà autramain ch’il rest. In docu-
ment imperial da 1001 menziuna «la ci-
tad numnada Goriza en il linguatg dals
Slavs». Ses num deriva dal pled sloven
«gora» («culm») e sa chatta sin il cunfin
millenar tranter Slavs e Ladins. Cun il
sidost da Friul ha’la fatg part dals possess

austriacs da 1500 enfin a 1918, dano
duas curtas interrupziuns. En il chastè da
Gurize/Gorizia «s’entaupan e cuntraste-
schan crappa e laina (…). Quai corre-
spunda tuttafatg a la situaziun sper il
cunfin tranter il sid latin ed il nord ger-
man. Tiers percorsch’ins cleramain in ele-
ment slav grev da definir. Ins sa senta sper
palazis communals talians; dentant
vegnan endament era las salas bler pli va-
stas dal chastè roial polac a Kraków»5).
Suenter 1866 garegiava l’Italia naziunali-
sta plis territoris austriacs limitrofs. 1915,
profitond da l’emprima guerra mundiala,
ha’la attatgà l’Austria-Ungaria. Conqui-
stas duraivlas ha’la fatg pir cura che l’ar-
mada imperiala è dada ensemen. Il patg
da pasch 1919 ha attribuì a l’Italia t. a.
l’intschess da la provinza actuala da Gu-
rize/Gorizia, sco era Trieste, oz chapitala
da FVG, e regiuns che furman oz part da
Slovenia e Croazia. A quellas annexiuns
ha l’Italia dà il num doct da Venezia Giu-
lia. Suenter la segunda guerra mundiala
ha’la pers bunamain tuttas; lexicons ta-
lians d’oz n’han nagin chavazzin separà
per «Venezia Giulia». Citad e provinza da
Trieste èn da linguatg talian, cun ina
ferma minoritad slovena pli che mille-
nara. 

In demanar che dat da patratgar
Il nr. 11 da «LPDF» (p. 8) mussa che na-
ziunalists talians mantegnan anc adina la
regurdientscha dals «45 000 commem-
bers da l’armada taliana (…) morts
[1915–1917] per reconquistar a l’Italia
lezs pajais ordvart talians». Uschia il dis-
curs d’in general a Gurize/Gorizia en set-
tember 2001 tar ina scuntrada da vete-
rans. Igl è lev da rir udind a discurrer da
«reconquista» en connex cun ina regiun
che n’aveva mai fatg part da l’Italia, du-
vrond  il superlativ «ordvart talians» («ita-
lianissimi») en ina citad che quintava
1890 21 825 olmas, numnadamain 3567
slovenas, 1497 tudestgas e 14 860 «talia-
nas» per gronda part furlanas. Da patra-
tgar dat dentant la preschientscha da pre-
sident Ciampi tar lezza scuntrada da ve-
terans. Cun sia visita ha’l degradà la festa
dal millenari da Gurize/Gorizia (1001–
2001) ad ina commemoraziun «140
onns stadi talian 1861–2001» en ina ci-
tad che n’ha insumma nagut da far cun
questa «regurdientscha». El ha schizunt
rengrazià als veterans per lezza scuntrada
«a Gorizia, simbol e spievel da l’amur da
patria per tuts Talians (…) per rinforzar
l’identitad e l’unitad da la naziun». La re-
torica naziunalista dal chau dal stadi dat
in’idea dals problems che las dudesch
«minoritads istoricas» («Int», p. 5), men-
ziunadas sco degnas da protecziun en la
lescha taliana da 1999, ston schliar per
cuntanscher in diever correct da sias dis-
posiziuns. 
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Quasi in document historic
Gie, gnanc mo quasi, mobein – sco la
gronda diplomazia schess: de facto! Quest
rimbursament dalla cara anteriura «Ga-
setta Romontscha». Remarcabel ei segir
gnanc mo il prezi per igl abonnament an-
nual: fr. 3.72. Gie, fuvan quei aunc temps,
cura che la PTT era sco ei para u ton ge-
nerusa, ni taluisa beinstonta ch’ella pu-
deva quintar cun cotschens! E la Romon-
tscha insumma setener sur l’aua e da ve-
gnir grassa gnanc da discuorer! Remarca-
bel senza dubi medemamein, che la Ro-
montscha stueva star finanzialmein sin
combas ordvart francas, ch’ella pudeva se-
lubir d’incassar ils abonnaments schizun
pér alla fin digl onn. Ils datums muossan
ei: Ils 22 XI. 95 damonda ella il prezi per
igl onn biabein vargaus!

Aunc autras caussas tradescha quei
pign document. Aschia l’influenza gia
prepotenta dil tudestg, quei che s’exprima
ton els nums dils treis loghens – ch’ein en
quest cass per part restai –, mobein era els
prenums dallas persunas. Interessant ei
numnadamein ch’en tons documents
vegls – en vitgs romontschs, beincapiu! –
ins anfla schi savens nudau per tudestg ina
buna part dils nums persunals. Tgisà, sche
quei alzava forsa la dignitad dalla persuna?

E buc emblidar lein nus da menziunar
aunc in auer detagl: Che quest formular
d’incasso dat perdetga d’in ulteriur fatg:
che quei «Stürwis» schischeva en Surmir, e
che leu, pia en Sursaissa romontscha, la
Romontscha ei duront biabein 80 onns
stada «da casa» ed ellas pli biaras casadas
romontschas «la» gasetta, e quei per part
aunc tochen 50 onns pli tard. Eis ei da se-
smarvigliar, che la gronda part dils Surmi-
rans savevan pli u meins igl idiom sursil-
van! Mo in dils motivs persuenter fuva
senza dubi, ch’en tontas pleivs pastorava
in plevon sursilvan. E da quella Surselva
derivava la plipart dallas biaras fumitgasas!

Per con preziusa ch’ins teneva quella
litteratura «da leusi» muossa segir era il
fatg bein excepziunal, ch’il tat ed igl aug
da quel che scriva quei han teniu si digl
onn 1880 naven tochen els 1940 tut las
annadas! Bein mauncan tier l’ina u l’autra
pliras paucas gasettas, mo quei sminue-
scha buc il fatg sco tal. Medemamein
teniu en salv han ei ils Pelegrins e Calen-
ders Romontschs! Schei, s’udess quei buca
schizun el Guiness Book? Mo tgi inoltrass
ei pia leu, cunquei ch’il scribent ed artavel
da quels scazis ha buca peda per talas tup-
padads! Gion Peder Thöni
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